
Sightseer

Haltestelle 
Stop / Fermata / Arrêt / Bushalte /
Parada / 停留所 / المحطة
 
Sehenswürdigkeit 
Sight / Attrazione / Site touristique / Bezienswaardigheid /  
Lugar de interés / 観光名所 / المعالم السياحية
 
Hungerburgbahn / Innsbrucker Nordkettenbahnen  
Standseilbahn / Cable railways / Funicolare /  
Funiculaire / Tandradbaan / Funicular /  
ケーブルカー / قطار المنحدارت
 
Tram-Linie 6  
Tram line 6 / Tram - linea 6 / Ligne de tram n° 6 / 
Tram lijn 6 / Tranvía línea 6 / トラム6番線 / 6 تراموي - خط رقم

Linie J (Patscherkofel)  
Line J / Linea J / Ligne J / Lijn J / Línea J / 
J 線（パッチャーコーフェル）/ (باتشركوفل الخط جي )

Panoramarunde Bergisel (Rundwanderweg) 
Circular walking trail / Itinerario ad anello /
Circuit panoramique Bergisel (sentier en boucle( / 
Ronde panoramique du Bergisel (chemin de randonnée en boucle( / 
Panoramaronde Bergisel (rondwandelweg( /
Sendero panorámico circular Bergisel (sendero circular( / 
ベルクイーゼル・パノラマルート（周遊ハイキング）/

 جولة بانورامية ببيرغإيزل )مسلك التجوال)
 
Innsbruck Info & Ticket-Vorverkauf  
Innsbruck Info & ticket sales / Innsbruck Info e prevendita biglietti / 
Innsbruck Info & Vente de billets / Innsbruck Info & ticket  
voorverkoop / Oficina de turismo de Innsbruck y venta anticipada  
de billetes / インスブルック情報 & 前売り券販売 /

مركز إرشادات مدينة  إنسبروك و حجز التذاكر
 
IVB-KundInnencenter
Stainerstraße 2, Mo-Fr 07:30 - 18:00 Uhr

Innsbruck Information 
Burggraben 3, Mo-So 09:00 - 18:00 Uhr
Hauptbahnhof, Mo-So 09:00 - 18:00 Uhr

nach Igls nach Igls

Markthalle 
Indoor food shopping hall

Zeughaus 
Museum
Arsenal museum

Hungerburgbahn 
Hungerburg, Seegrube, Hafelekar 
Hungerburgbahn funicular

Hofgarten 
Stadtpark
Imperial Gardens City Park

Congress
Umstieg Hungerburgbahn
Change for Hungerburgbahn funicular

Hofburg 
Museum, Riesensaal
Museum, Giant Hall

Hofkirche 
Grabmahl Kaiser Maximilian I
Tomb of Emperor Maximilian I

Schloss Ambras Innsbruck 
Renaissance Schloss
Renaissance castle

Maria-Theresien-Str. / Annasäule 
Zentrum
City centre

Triumphpforte 
Denkmal
Triumphal Arch / Monument

Mariahilf 
Historischer Stadtteil
Area of historical interest

Basilika Wilten 
Wallfahrtskirche
Place of pilgrimage

Bergisel, Sprungschanze 
(von Nov. - Mai am Di geschlossen)
Ski jump (closed on Tue from Nov - May(

Wiltener Schützen 
Traditionsverein
Traditional association

Goldenes Dachl 
Altstadt
Old Town

Stift Wilten 
Kloster
Wilten Abbey

Ferdinandeum 
(Mo geschlossen) 
Tyrolean State Musem (closed Mon(

Dom 
Altstadt
Old Town

Tirol Panorama 
(Di geschlossen) 
Museum (Closed Tue(

Panoramarunde Bergisel 
Rundwanderweg (2,2 km)
Circular walking trail (2.2 km(

Jesuitenkirche 
Jesuit Church

Pavillon 
Aussichtsspunkt
Sightseeing location

Lokalbahnmuseum 
Nur Samstags von Mai - Oktober  
Only Saturdays from May to October

Glockengießerei Grassmayr 
Glockenmuseum
Bell museum
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Texte von / Texts by / Testi di / Textes de / Teksten van / Textos de / テキスト / من تأليف
Bernd Schuchter  
Stadtführer „Innsbruck abseits der Pfade“
www.berndschuchter.at

Musik von / Music by / Musiche di / Musique de / Muziek van / Música de / 音楽 / موسيقى من تأليف
Giovanni Buonaventura Viviani  
Satz 1 und Satz 3 aus der „Sinfonia prima“  
CD Musikmuseum 24, www.tiroler-landesmuseen.at

Haimo Wisser 
Finale „Gasförmiges Wirbeltier von astronomischer Größe“ 
CD Musikmuseum 8, www.tiroler-landesmuseen.at

Manu Delago 
Two Handsful of Sound, The Apparatus
www.manudelago.com

ClariMusi 
Vierteljahrhundert Dreiviertler, Clari auf Safari 
www.clarimusi.at

Stadtmusikkapelle Wilten 
Mein Tiroler Land, Mit Tradition voran
www.wiltener.at

Wiltener Sängerknaben 
Tirol isch lei oans, Kössener Jodler
www.saengerknaben.com

Peter Waldner 
„Lo ballo dell‘intorcia con sette mutanze“ von Antonio Valente 
und „Ballo della Battaglia“ von Bernardo Storace, 
CD Musikmuseum 11, www.tiroler-landesmuseen.at 

Texte von / Texts by / Testi di / Textes de / Teksten van / Textos de / テキスト / من تأليف
Reinhard Ebner  
Journalist und Autor für Kinder- und Jugendzeitschriften

Musik von / Music by / Musiche di / Musique de / Muziek van / Música de / 音楽 / موسيقى من تأليف
Ratz-Fatz 
Kinderleicht, Unser Garten, Hop-on-hop-off, 
Am schiansten, Ofenbank, 
CD „Im Großen und Ganzen“, www.ratzfatz.at

Audioguide
Audio guide / Audioguida / Audio-guide / オーディオガイド / الدليل الصوتي

Audioguide Kids
Audio guide Kids / Audioguida per bambini / 
子供用オーディオガイド / دليل الأطفال الصوتي

Tickets erhalten Sie im Sightseer-Bus, bei den Vorverkaufsstellen 
und in vielen Hotels.

Tickets are available in the Sightseer Bus, at selected sales points and in many hotels.

I biglietti possono essere acquistati sull’autobus Sightseer, nei punti di prevendita e in molti hotel.

Les tickets sont en vente dans le bus touristique Sightseer, dans les points  
de vente et de nombreux hôtels.

Tickets zijn verkrijgbaar in de Sightseer bus, bij de voorverkoopspunten en in talrijke hotels.

Venta de billetes en el autobús Sightseer, puntos de venta anticipada y en muchos hoteles.

チケットは、サイトシーア・バス内、前売り券販売所、ホテルなどでお買い求めいただけます。

تجدون التذاكر داخل حافلة سايتسير و لدى محطات حجز التذاكر و أيضا لدى الكثير من فنادق المدينة.

Bei unserer 18 km langen Hop-on Hop-off Tour stehen Ihnen 
18 Haltestellen zum Ein- und Aussteigen zur Verfügung.

Visitors can get on and off at 18 different stops during our 18 km hop-on hop-off tour.

Durante il nostro tour hop-on hop-off di 18 km avrete a disposizione  
18 fermate per salire o scendere a piacere.

Pendant notre circuit de 18 km, 18 arrêts sont à votre disposition pour monter et descendre à votre gré.

Op onze 18 km lange hop-on hop-off route kunt u bij 18 verschillende bushaltes in- en uitstappen.

Nuestro trayecto de 18 km tiene 18 paradas donde puede subir y bajar y libremente.

この観光周遊バスは18 kmを走行し、18の停留所で乗降が可能です。

خلال جولة سياحية بالحافلة على طول 18 كيلومتر تتواجد في خدمتكم 18 محطة من أجل النزول من الحافلة و الصعود إليها.

Die gesamte Tour im klimatisierten Fahrzeug dauert 
ca. 1 Stunde 20 Minuten, mit einem Foto-Stop 
bei der Haltestelle „Tirol Panorama“.

The tour in an air-conditioned bus lasts around 1 hour 20 minutes in total and  
includes a photo opportunity at the “Tirol Panorama” stop.

L’intero tour, sull’autobus con aria condizionata, dura ca. 1 ora e 20 minuti e comprende  
una sosta per una foto ricordo presso la fermata “Tirol Panorama”.

Le circuit en bus climatisé dure environ 1 heure 20, avec un stop-photos  
à l’arrêt « Musée Tirol Panorama ».

De totale route in de geklimatiseerde bus duurt ca. 1 uur en 20 minuten,  
incl. fotostop bij de bushalte “Tirol Panorama”.

La visita completa con el autobús climatizado dura aproximadamente 1 hora 20 minutos,  
con un foto-stop en la parada “Tirol Panorama”

エアコン付きのバスによるツアーは全体で約1時間20分です。チロル・パノラマ博 
物館の停留所では、フォトストップがあります。

تستغرق الرحلة في مجملها مدة ساعة و عشرين دقيقة تقريبا، تتخللها وقفة للتفرج على الصور عند محطة ″بانوراما تيرول″.

Wir helfen Ihnen gerne beim Ein- und Aussteigen.

We will be happy to help passengers get on and off the bus.

Vi aiutiamo volentieri a scendere e salire.

Nous vous aidons volontiers à monter et descendre.

Wij helpen u graag met in- en uitstappen.

Le ayudamos con mucho gusto subir y bajar del autobús.

私どもは喜んでお客様の乗り降りのお手伝いをいたします。

تسرنا مساعدتكم أثناء النزول من الحافلة و الصعود إليها.

24h-Ticket inkl. der IVB-Linien in Innsbruck (Kernzone)
24h ticket incl. use of IVB routes in Innsbruck (city zone( / Biglietto per 24 ore  
delle linee di trasporto pubbliche IVB di Innsbruck (zona centrale( /  
Ticket de 24h, lignes de bus IVB d’Innsbruck incluses (zone centre( / 24h-ticket incl.  
de lijnen van de IVB in Innsbruck (kernzone( / Billete 24 horas, incluye líneas IVB  
en Innsbruck (zona centro( / インスブルック市交通局24時間チケット（中心ゾーン）/ 
 تذكرة صالحة لمدة 24 ساعة يمكن استعمالها من أجل ركوب جميع خطوط نقل مدينة إنسبروك )المنطقة الداخلية للمدينة فقط)

Erwachsene / Jugendliche ab 16 Jahren € 15,00
Adults/youths aged 16 years and older / Adulti/ragazzi a partire dai 16 anni /
Adultes/adolescents à partir de 16 ans / Volwassenen/jongeren vanaf 16 jaar / 
Adultos/jóvenes a partir de 16 años / 大人 16歳以上 /
البالغون و  الشباب فوق 16 سنة

Kinder von 6 - 15 Jahre € 10,00
Children aged 6 - 15 years / Bambini dai 6 ai 15 anni / Enfants 6-15 ans /  
Kinderen van 6 t/m 15 jaar / Niños de 6 – 15 años / 6歳～15歳の子供 /
الأطفال من 6 سنوات حتى 15 سنة

Familienticket (für 2 Erwachsene und bis zu 3 eigene Kinder) € 45,00
Family ticket (2 adults and up to 3 family children( / Biglietto famiglie  
(per due adulti e fino a 3 figli( / Ticket-famille (2 adultes et jusqu’à 3 enfants (les leurs(( /  
Gezinsticket (voor 2 volwassenen maximaal 3 eigen kinderen( / 
Billete familiar (2 adultos y hasta 3 niños propios( / ファミリーチケット 
（大人2人、自身の子供3人まで）/ (تذكرة الأسرة ) من أجل شخصين بالغين و ثلاثة أطفال

Menschen mit Behinderung € 10,00
mit Behinderten-Ausweis, Begleitperson fährt gratis mit
Handicapped persons with an entitlement card, accompanying person travels for free /  
Disabili muniti di certificato di handicap, accompagnatore gratis /  
Personnes avec handicap. Avec la carte attestant le handicap, la personne qui  
accompagne circule gratuitement / Mensen met handicap met legitimatiekaart voor 
gehandicapten, begeleidende persoon gratis. / Personas con discapacidad con carnet  
de discapacidad, el acompañante viaja gratis / 障がい者 要障がい者手帳、補助者は無料 /
الأشخاص المعاقين,يو الشخص المرافق للمعاق و يحمل بطاقة الإعاقة يسافر مجانا

Mit der Innsbruck Card ist der Sightseer kostenlos. € 0,00
Holders of the Innsbruck Card can use the Sightseer for free / Il Sightseer è  
gratis per i titolari della Innsbruck Card / Avec l‘Innsbruck Card, le bus Sightseer  
est gratuit / Met de Innsbruck Card is de Sightseer kosteloos. /  
El autobús Sightseer es gratuito con la tarjeta Innsbruck Card /
インスブルック・カードをお持ちの場合は無料 /
 بواسطة بطاقة إنسبروك كارد يمكن السفر مجانا بحافلات سايتسير.

Entdecken Sie Innsbruck.
Discover Innsbruck / Scopri la città di Innsbruck /  
Découvrez Innsbruck / Innsbruck ontdekken /  
Descubrir Innsbruck / インスブルックを発見 /  
اكتشف مدينة إنسبروك

Angaben ohne Gewähr. Änderungen vorbehalten. / All information is provided without guarantee and is subject to changes. /  
Tutte le informazioni senza garanzia. Si riserva il diritto di apportare modifiche. / Données sans garantie. Sous réserve de modifications. / Inhoud onder voorbehoud van wijzigingen. /  
Información sin garantía. Reservado el derecho a cambios. / 上記の内容は、予告なく変更される可能性があります。/ . هذه المعطيات لا يوجد ضمان مقابلها. لنا الحق في إجراء تغييرات على هذه المعلومات

Entdecken Sie Innsbruck.
Explore the City. / Scoprite Innsbruck. / Découvrez Innsbruck. /
Descubra Innsbruck. / Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx /
Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxx / Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

iPhone/iPadAndroid

Tickets, Tarife & Infos
Tickets, prices & information / Biglietti, tariffe  
e informazioni / Billets, tarifs & infos /  
Tickets, tarieven & inlichtingen / Billetes, precios e información /  
チケット、料金&インフォメーション / التذاكر و الأثمنة و المعلومات

Mit dem Sightseer-Ticket erhalten Sie Vergünstigungen bei:   

A Sightseer ticket entitles holders to discounts at:   

Con il biglietto Sightseer avrete diritto a riduzioni presso:   

Le ticket du Sightseer permet de profiter d’avantages sur les sites suivants :  

Met het Sightseer-ticket heeft u korting op:  

El billete del autobús Sightseer permite descuentos para:  

サイトシーアのチケットの提示で、下記の施設で割引が受けられます： 

 من خلال تذكرة سايتسير يمكنكم الحصول على تخفيضات خلال زيارة كل من: 

 Schloss Ambras Innsbruck
 Innsbrucker Nordkettenbahnen
 Patscherkofelbahn
 Nordketten Shop

Route & Fahrplan
Route & timetable / Itinerario e orario / Circuit & Itinéraire / Route & dienstregeling / 
Itinerario y horario / ルート&時刻表 / الطريق و خارطة الرحلة

Hunde nehmen wir kostenlos mit – aber nur mit angelegtem Maulkorb.

Dog will be transported free of charge, but they must wear a muzzle.

I cani viaggiano gratis, ma soltanto se muniti di museruola. 

Les chiens voyagent gratuitement – port obligatoire de la muselière.

Honden mogen kosteloos mee – echter uitsluitend met muilkorf.

Perros gratuitos – pero solamente si llevan bozal.

犬は、口輪をはめている場合に限り、ご一緒に無料で乗車することが可能です。

كما يمكنكم أيضا أخذ كلابكم برفقتكم مجانا خلال الرحلة - شريطة أن تضعوا كمامة على وجه الكلب.

Explore the City

Achtung! Alle Tickets des VVT (Verkehrsverbund Tirol) sind für den Sightseer nicht gültig.
Für die Linie TS (The Sightseer) gilt ein eigener Tarif. 

 

Marktplatz 09:55 10:35 11:15 11:55 12:35 13:15 13:55 14:35 15:15 15:55 16:35 17:15 17:55 18:35

Maria-Theresien-Str. 09:57 10:37 11:17 11:57 12:37 13:17 13:57 14:37 15:17 15:57 16:37 17:17 17:57 18:37

Hauptbahnhof (Terminal B) 10:03 10:43 11:23 12:03 12:43 13:23 14:03 14:43 15:23 16:03 16:43 17:23 18:03 18:43

Ferdinandeum 10:06 10:46 11:26 12:06 12:46 13:26 14:06 14:46 15:26 16:06 16:46 17:26

Congress / Hofburg 10:10 10:50 11:30 12:10 12:50 13:30 14:10 14:50 15:30 16:10 16:50 17:30

Löwenhaus / ORF 10:12 10:52 11:32 12:12 12:52 13:32 14:12 14:52 15:32 16:12 16:52 17:32

Bienerstraße 10:17 10:57 11:37 12:17 12:57 13:37 14:17 14:57 15:37 16:17 16:57 17:37

Defreggerstraße 10:20 11:00 11:40 12:20 13:00 13:40 14:20 15:00 15:40 16:20 17:00 17:40

Pacherstraße 10:23 11:03 11:43 12:23 13:03 13:43 14:23 15:03 15:43 16:23 17:03 17:43

Landessportcenter 10:24 11:04 11:44 12:24 13:04 13:44 14:24 15:04 15:44 16:24 17:04 17:44

Schloss Ambras Innsbruck 10:30 11:10 11:50 12:30 13:10 13:50 14:30 15:10 15:50 16:30 17:10 17:50

Landessportcenter 10:33 11:13 11:53 12:33 13:13 13:53 14:33 15:13 15:53 16:33 17:13 17:53

Stift Wilten 10:36 11:16 11:56 12:36 13:16 13:56 14:36 15:16 15:56 16:36 17:16 17:56

Tirol Panorama / Bergisel  10:42 11:22 12:02 12:42 13:22 14:02 14:42 15:22 16:02 16:42 17:22 18:02

Tirol Panorama / Bergisel  10:57 11:37 12:17 12:57 13:37 14:17 14:57 15:37 16:17 16:57 17:37 18:17

Basilika Wilten 11:00 11:40 12:20 13:00 13:40 14:20 15:00 15:40 16:20 17:00 17:40 18:20

Triumphpforte 11:04 11:44 12:24 13:04 13:44 14:24 15:04 15:44 16:24 17:04 17:44 18:24

Anichstraße / Rathausgalerien 11:06 11:46 12:26 13:06 13:46 14:26 15:06 15:46 16:26 17:06 17:46 18:26

Mariahilfpark 11:12 11:52 12:32 13:12 13:52 14:32 15:12 15:52 16:32 17:12 17:52 18:32

Ende/End

* täglich von 02.05. bis 30.09. / * daily from 02.05. until 30.09. / * tutti i giorni dal 02/05 al 30/09 / * tous les jours du 02.05 au 30.09 /  
* dagelijks van 02-05 t/m 30-09 / * diario del 02.05. al 30.09. / * 5月2日から9月30日まで毎日 /يوميا ابتداء من 2 ماي إلى 30 شتنبر *

IVB-KundInnencenter
Stainerstraße 2, Innsbruck, Mo-Fr 07:30 - 18:00 Uhr 
T +43 512 53 07-500, office@ivb.at, www.ivb.at

Innsbruck Information 
Burggraben 3, Innsbruck, Mo-So 09.00 - 18.00 Uhr
T +43 512 53 56 0, info@innsbruck.info, www.innsbruck.info
Hauptbahnhof, Innsbruck, Mo-So 09.00 - 18.00 Uhr
T +43 512 53 56 0, info@innsbruck.info, www.innsbruck.info

Abfahrt / Departure

Abfahrt / Departure

Ankunft / Arrival

Innsbruck-App. 
Ihr Guide durch Innsbruck.

Your guide to Innsbruck. / La vostra guida di Innsbruck. /  
Votre guide pour la ville d’Innsbruck. / Jouw guide door Innsbruck. /  
Su guía por Innsbruck. / あなたのインスブルック観光ガイド /
   برنامج أندرويد إنسبروك دليلك السياحي داخل مدينة إنسبروك.

Free Download

www.sightseer.at

gültig von / valid 01.02.2017-31.01.2018

CARD
All inclusive

www.innsbruck.info

Final_20151116_IBK-Card_85,6x54_RZ_final.indd   3
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€ 39.00 – 24 hours 
€ 48.00 – 48 hours
€ 55.00 – 72 hours
Children 6–15 years: 50 % 
Prices subject to change.

Innsbruck Card
AND THE CITY IS YOURS! 

Einmaliger freier Eintritt in alle Museen und Sehenswü rdigkeiten 
in und außerhalb der Stadt. Je 1 Berg- und Talfahrt mit jeder der 
Bergbahnen im Raum Innsbruck. Freie Fahrt mit den öffentlichen 
Verkehrsmitteln der Innsbrucker Verkehrsbetriebe, dem Sightseer 

und dem Kristallwelten Shuttle. Stadtfü hrung. City Bike. etc. 
inklusive. Preisvorteile bei Shopping, Sport und Entertainment.
Online-Bestellung: www.innsbruck-shop.com

Innsbruck Information: Tel. +43 512 / 53 56, info@innsbruck.info

Free one-time admission to all museums and sights in and around 
town, 1 return trip on each of Innsbruck’s lifts and cable cars. 
Free travel on the IVB public transport network, the ‘Sightseer’ and 
Crystal Worlds shuttle bus. Guided city walk, use of 

city bike etc. Discounts at selected shops, sports and leisure facilities.
Order online at www.innsbruck-shop.com
Innsbruck Information: tel. +43 512 53 56, info@innsbruck.info

20161130_Sightseer_105x210mm_EN-DE_RZ.indd   1 30.11.16   13:18


